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OcobeHHOCTM NepeBoAa raCTPOHOMUYECKUX peanuni
C HEMeLKOro fA3blKa Ha PYCCKUI

RU

Maynb3en H. C.

AHHomauyus. [TaHHAs CTaThs MOCBSIEHA MpobieMe MoMCcKa CIOCO60B MepeBoia Ha PYCCKUIA SI3bIK HEMeIl-
KUX CJIOB-peainii, OTHOCSIIMXCS K TPaaUIIMOHHOM KyxHe I'epmanuu. 1leab paboThl — BBIIEIUTb OCOOEHHO-
CTY TIepeBOjia TaCTPOHOMMYUECKUX peasinii C HEMEIKOTO SI3bIKa Ha PYCCKUit. B cTaThe pacKpbIBAIOTCS TPAK-
TOBKA M 06INast XapaKTepPUCTHUKA TIOHSITUIN «Peany» U «TaCTPOHOMUYECKYE Peaaniu», ONMUCHIBAIOTCS MPO-
6J1eMbI UX TTepeBOJIa, TAKKE YAENIeTCsS BHUMaHNe GeHOMEHY «JIOKHBIX Jpy3eil epeBoJIMKa» B raCTPOHO-
MMUeCKOoit chepe, KOTOpbIe MOTYT 3aTPYIHUTD TIEPEBOJ, M BOCIIPUSATHE TEKCTa B 1esioM. HayuHast HOBM3HA
MCCIIeIOBaHMS 3aK/II0YAETCsI B KOMIUIEKCHOM TOJIXO/ie K Mpo6ieMe MepeBoia HEMEeLKMX peasinii B racTpo-
HOMMYECKOi TeMaTHKe U T03BOJIIeT 06HAPYKUTh CMellleH)e aKIleHTa C TaKUMX OCHOBHBIX CITOCOGOB Iepe-
Jauy peaynii, Kak TPAaHCKPUIIIMS, KaJIbKUPOBaHMe ¥ TpaHCIUTepalus, Ha TTOUCK 3HAUeHMsI, MAaKCHMalTbHO
aZleKBaTHOTO, SKBMBAJIEHTHOTO K MCXOAHOI hopme. B pesynbTaTe 6bUIO YCTAHOBIEHO, UTO MPU AOCTIKE-
HUM CMBICIIOBOM OGIIHOCTY YaCTO TPeOYIOTCS TaKyue METOHbI Iepefauy MAMOKYIbTYpHO! MH(OpMalnu,
KaK KOMMEHTapuyu MepeBOIUMKa, METaTeKCTOBbIE 3aMeTKY M MHTErpauusi 00bsICHEHMIT HEeIOCPeaCTBEHHO
B IMepeBOAHbBIN TeKCT. CTaThsl MOJYEPKMBAET BAKHOCTb y4eTa KyJbTYpPHOIO KOHTEKCTAa M CEMAHTUYECKUX
HIOAHCOB ITPY TIePeBOJIe TACTPOHOMUYUECKUX Peasinii, YTO SIBJISIETCS HEOOXOOMMBbIM YCIOBUEM IS af,eKBaTHOI
MHTEPIIpeTaIun ¥ TOHMMAaHMSI KYJIMHAPHBIX TEKCTOB B YCIOBUSIX INTO6AMM3aIY U KyJIbTYPHOTO OOMeHa.

en|  Features of translating gastronomic realia from German into Russian

N. S. Paulsen

Abstract. This article is dedicated to the problem of finding ways to translate German realia words related
to traditional German cuisine into Russian. The aim of the work is to identify the features of translating
gastronomic realia from German into Russian. The article reveals the interpretation and general characte-
ristics of the concepts of "realia" and "gastronomic realia", describes the problems of their translation,
and also pays attention to the phenomenon of "false friends" in the gastronomic sphere, which can compli-
cate the translation and perception of the text as a whole. The scientific novelty of the research lies in a com-
prehensive approach to the problem of translating German realia in the gastronomic theme and allows
to detect a shift in emphasis from such basic methods of transmitting realia as transcription, calquing and trans-
literation to the search for a meaning that is as adequate and equivalent as possible to the original form.
As aresult, it was established that in achieving semantic commonality, such methods of transmitting idiocultural
information as translator's comments, metatextual notes, and integration of explanations directly into the trans-
lated text are often required. The article emphasizes the importance of taking into account the cultural context
and semantic nuances when translating gastronomic realia, which is a necessary condition for adequate interpre-
tation and understanding of culinary texts in the context of globalization and cultural exchange.

BBenenue

IIpob6siemMa mmepeBofia TaCTPOHOMMUYECKMUX peanii CTala 0COGEHHO aKTyaJbHOV B COBPEMEHHBIX MCC/IEAOBAHMUSX,
OHa CBsI3aHa C POCTOM MHTepeca K MeKIYHAPOMHOM KyXHe Y KyJMHAPHBIM TPaAMUIMSIM PasHbIX CTpaH. YBelnueHue
MUTpaluii ¥ MyTEeleCcTBUI TaKKe CIIOCOOCTBYET MOBBIIIEHHOMY MHTEPeCy K TPaAUIVOHHBIM KyJIMHAPHBIM M3bICKAM.
IMepeBog, KyIMHAPHBIX KHUT, PEIIETITOB, TACTPOHOMMUYECKMX SICTB CTAHOBUTCS BCE Oosiee BOCTPEOOBAHHBIM, UTO TpeGyeT
OT MEPEBOAUMKOB HE TOIBKO TOYHOTO MEePEBOa HAMMEHOBAHMI OJTIO]T, UX MHTPEIMEHTOB, HO M MPABMIbHOM Iepeayun
KyJbTYPHOTO KOHTEKCTA, TPAOUIMit U 0COOEHHOCTel KymmHapuyu. Takoro poja McCieqoBaHus MO3BOJSIOT HE TOJMBKO
YCTAaHOBUTD 0OIIME 3aKOHOMEPHOCTH TIePEBOIUECKIX PEIIeHMIT B TACTPOHOMMYECKO cepe, HO U BBISIBUTD Gostee Jie-
TaJIbHBIE CIIOCOOBI TIepeIauy OPUTMHAIA 11T aIeKBATHOM MHTEPITPeTAM Y TIOHVMMaHMS HAMOHATBHO KYbTYPbI €bl.
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Llenb uccnemoBanus chbopMyIMpOBaIa pelieHye CIeIyonmx 3a5ay:

—  PacKpbITh OTIpefieJieHNe U JaTh OOIIYI0 XapaKTePUCTUKY TTOHSITUIT «peainii» U «TaCTPOHOMUYECKIE peaium»,
omycaTh TPo6IeMbI UX TIEPEBOJIA;

— MCCAefoBaTh, Kak BbIGOp OMpeeseHHbIX MepeBOAUeCKUX PelIeHNi BIUsIeT Ha BOCIPUSITHE TeKCTa PYCCKO-
SI3BIYHBIMY UNTATENSIMU;

— chopMyanpoBaTh pEKOMEHAALIMM Y CTPATerui, KOTOpbIe MTOMOTYT IIepeBOAUMKaM TepeiaBaTh HEMEIIKMe racTpo-
HOMMUeckye peanuu 6osee 3PeKTUBHO;

—  paccMoTpeTh (heHOMEH «IOKHBIX IPy3eii [IepeBOAUNKa» B FaCTPOHOMMIECKOi cepe, KOTOpbIe MOTYT 3aTPYIHUTD
TepEeBO/T ¥ BOCIIPUSITHE TEKCTA B 1I€JIOM.

B xome paboThl Ha pa3sHbIX dTANax MPUMEHSUTMCH CIeAYIONIie METOIbI TMHTBUCTUUECKOTO MCCIeTOBaHMUS: METO],
aHa/IM3a ¥ CMHTEe3a HayuyHOTO MaTepuasa i CO3[aHusI eIMHOI TeopeTUUecKoil MOAEIN MCCaeIyeMoit TeMbl, METO
CIUIOIIHOM BBIOOPKM Iyisi c60pa SI3bIKOBOTO MaTepuasa, MpeACTaB/sTIoONIeEro HeMelKMe peajiny B raCTPOHOMMUYECKOI
cdepe, COMOCTABUTENbHBI METO, TO3BOJMBIINI OIIPEIENUTh CIIOCOObI Iepeauy CIOB-peanii ¢ HEMELKOro s3bIka
Ha PYCCKMIt, METOM, KOHTEKCTYaJIbHOTO aHaIM3a, CIIOCOOCTBYIONINI BhISIBJIEHUIO TOTIOHUTEIbHBIX TPAKTOBOK ¥ TIPU-
3HAKOB HEMEIIKMX raCTPOHOMUYECKUX CJIOB-Peainii.

TeopeTnueckoii 6a30if HACTOSIIIETO MCCAETOBAHMS TOCTYKWIM PabOThI, TTOCBSIIIEHHbIE U3YUEHUIO TTPO6IEM ITe-
peBona cioB-peanuii (Biaxos, ®mopuH, 1986; Baiic6ypm, 1972; Tomaxus, 1997; Bepemarud, Koctomapos, 1980;
Drofiger, 2010), Tpypl 1o 06111eit Teopun nepesoaa (bapxymapos, 1975; Komuccapos, 1990; Albrecht, 2013; Nord, 2002),
a TaKKe MyOaMKaIMu, TOCBSIEeHHbIE VICCIEA0BAHMIO TACTPOHOMMYECKOTO AVCKypca U Mpo6ieM TepeBojia TacTPOHO-
muueckux peanuii (JoxosiH, 2022; Mariep, CenesHneBa, 2023; KaminHa, XKesnosa, 2023; Oscuenko, ®ecenko, 2021;
MaracoBa, ®okeeBa, 2024; Wiesinger, 1997; Szczek, Katasznik, 2014).

MaTepuasiom ISl UCCIeTOBAHMS TIOCTYKMIN JIEKCUUECKMe eIVHUIIbI, TIPeICTaBIAIoIINe TPATUIIMOHHYIO KYXHIO
TepMaHuy ¥ OTOGPaHHbIE METOIOM CILIONIHOV BBIGOPKM U3 TEKCTOB HEMEI[KOSI3bIYHOM OHJIAMH-TIPecChl (KyJauMHap-
HbIe CaliThl, pelleNTypHbIe TOMCKOBMUKY, YACTHbIE KOHTEHTHI 6JIOTEPOB):

e BUNTE. https://www.bunte.de/;

e L.W.C. Michelsen. https://www.michelsen-versand.de/;

e Markgraeflerin.wordpress. https://markgraeflerin.wordpress.com/;

e RND. https://www.rnd.de/.

B mccnemoBaHuy UCITOMB30BATMCH TAKKE CIeYIONIE TeKCUKOrpabuyeckue VCTOUHUKN :

e CyioBapu 1 SHIMKIIONEAUM Ha Akagemuke. https://translate.academic.ru;

e Digitales Worterbuch der deutschen Sprache. https://www.dwds.de/.

IpakTHnyeckast 3HAUMMOCTb UCC/IEOBAHMSI COCTOUT B BO3MOKHOCTY VMCITOJIb30BAHMS €T0 MaTepUaoB B MPAKTUKE
MperoJaBaHus HEMEIIKOTO S3bIKa CTYIeHTaM, M3yUalolluM HeMEI[KIii I3bIK B KOHTEKCTe TYPUCTUUECKUX CIel[Mab-
HOCTeJf, a TAKKe JIEKIMOHHBIX U ITPAKTUYECKUX KYPCOB TI0 TEOPUY U TTPAKTUKE ITePeBOA.

OGcykaeHe U Pe3yIbTaThI

B nuHTBMCTHKE c1oBa-peanvu (HeM. Realienbezeichnungen) mpencTaBisioT co60i YHUKAIbHBIE JIEKCUUECKYE eIy-
HUIIbI, KOTOPbIE OTPAXKAIOT KYJIbTYPHbIE, UCTOPUUECKYE U COLMATbHbIE OCOGEHHOCTY OMPEIeNeHHOTO sI3bIKa ¥ Hapo/a.
CornacHo onpenenennioo C. W. Bnaxosa u C. I1. ®dnopuHa, peaimy — 3TO «(JIoBa (M CJIOBOCOYETAHMST), Ha3bIBAKOIINE
06bEKTBI, XapaKTePHbIE IS KU3HM (ObITa, KYJIbTYPbl, COLMATBHOTO ¥ MCTOPUUYECKOTO Pa3BUTHS) OTHOTO HApOIa U UysK-
IIble IPYTOMY; OyIy4M HOCUTENSIMM HAIMOHATBHOTO M/ VICTOPMYECKOTO KOJIOPUTA, OHM, KaK MPaBWIO, HE UMEIOT
TOYHBIX COOTBETCTBUI (SKBUBAJIEHTOB) B APYIMX SI3bIKAX, a, CJIEJOBATEIbHO, HE TIOAAAI0TCS TIEPEBOY HA OOLIMX OCHO-
BaHus, Tpebys ocoboro romxona» (1986, c. 47). JI. C. BapxymapoB B MoHOrpadmu «SI3bIK U IMepeBOA» TPAKTYET peanu
KaK «CJIOBa, 0603HavaloIIMe ITpeIMeThl, IIOHSITHS U CUTYaluK, He CYLIeCTBYIOLIMe B IPaKTUUECKOM OIIbITe JII0fieil, TOBO-
PSIIMX HA APYToM si3bike» (1975, ¢. 95). M. JI. Baiicoypa, paccMaTpuBasi peaivi ¢ TOUKM 3pEeHNST CTPaHOBeIeHMST, OTHO-
CUT K HUM «COOBITHSI OBIIIECTBEHHO 1 KyJIbTYPHO KM3HM CTPaHbl, OOIIECTBEHHbIE OPTaHU3aIMN U YIPEXKIEeHNs, 00bI-
yau ¥ Tpagulliu, TaKKe MHOXKECTBO Pa3po3HEHHBIX (DAaKTOB, He MOAAAIIMXCs Kiaccuduraimm» (1972, c. 98).

ITo muenuto I'. [I. TomaxyuHa, peaiuy — 3TO «HA3BAHMS TIPUCYIIMX TOJBKO ONMpeNeJeHHbIM HalMSIM ¥ Hapogam
MPeIMETOB MaTePUATbHONM KyIbTYPbl, GAaKTOB MCTOPUY, TOCYIAPCTBEHHBIX MHCTUTYTOB, HAIMOHATBHBIX U (HOTBKIOP-
HbIX repoeB, MU(OTOrMUECKUX CYyIEecTB U T. I.» (1997, c. 13). B repMaHCKOM SI3bIKO3HAHUU «ITOJI, peaTusiMy TTOHMA-
I0TCSI TIpeIMeThbl M (eHOMEHBI, XapaKTepHbIE VICKTIOUMTENBHO 1)1 OTIPeie/IeHHOM KyIbTYpbl, UTO JIe/aeT MX He3Ha-
KOMBIMM WJIU TPYIHOIIOHMMAEeMbIMU IS TIpeJcTaBuTeei apyrux KyiabTyp» (Nord, 2002, S. 172). BMecTe ¢ IOHSITHEM
«peanusi» IpUMeHseTCsl TePMUH «0b603HaueHye peamuit» — “Realienbezeichnungen” (Dréfiger, 2010, S. 36). 1. Anb-
OpeXT OMpefessl Peany, KaK «IIpeIMeThbI U SIBJIEHUS MHOS3bIYHOI e/ iCTBUTEIbHOCTY, HE MMEIoIIy e TOYHbIX COOT-
BETCTBMUIA B sI3bIKe TlepeBona» (Albrecht, 2013, S. 9).

K umcity peanuit B IMHTBOCTPAHOBEAEHUM TAKKe OTHOCSAT IraCTPOHOMMUECKYE peasini, BKIIOYalolye B ce6s1 Ha3Ba-
HUST 6JTI0]T, MUHTPEIMEHTOB, CTIOCO60B MMPUTOTOBIEHNS ¥ CEPBUPOBKY, a TAKKe CBSI3aHHBIE C HUMU O6bIYay U MPAKTUKMN.
JTU peanuy 4acTo HecyT B cebe MIyOOKMe Ky/IbTypHbIe M MCTOpMUYECKMe 3HaYeHMs, ITO3BOJISIS MOHITh 06pa3 KU3HU
¥ LIEHHOCTY Hapopa. I1. BusuHrep mosaraet, 4To «0603HaueHNs MTPOAYKTOB MUTAHMS Y HATIUTKOB UPe3BBIYAIHO YaCTO
XapaKTepU3YIOTCS TPOYHBIMM KyJIbTYPHBIMM CBSI3SIMM UM KYJIbTYPHOI IPOCTPaHCTBEHHOW OrpeneneHHOCThIo» (Wiesin-
ger, 1997, S. 47). [I. lllenk 1 M. KanaliHUK CUMTAIOT, YTO «TPAAUIIMOHHbIE GJIOA M HATIUTKY TIOMOTAIOT Pas3indaTh



1988 (paBHUTENbHO-CONOCTABUTENbHbIE UCCNEA0BAHNS

STHUYECKUE, COIMAIbHbIE U PEIUTMO3HbIE TPYIIIBI U cJion» (Szczek, Katasznik, 2014, S. 202). ITuia, 1o coBam 3THOTrpa-
a C. A. ApyTIOHOBa, — «3TO TOT IEMEHT MaTepPUaIbHOM KyJIbTYpbl, B KOTOPOM 60jiee IPYIUX COXPAHSIIOTCS TPaaUIIIOH-
HbI€ YePThI, C HUM 60Jiee BCETO CBSI3aHBI PEICTABIEHNMSI HAPOAA O CBOel HAIMOHAIBHON crienduKe, U B TO ke BpeMst
OH Jierue U GBICTpee APYrMX TMOLAAETCSl 3aMMCTBOBAaHMSIM, BapuauusaM, Mopubukanmsm u HoBammsim» (2001, c. 10).
M. M. KaruinHa, u C. A. J)Ke3/10Ba CUUTAIOT, UYTO «TAaCTPOHOMMYECKAS] TEPMMUHOJIOTHUS, OTPasKaeT B MOJHONM Mepe COo-
LIVOKY/IbTYpPHbBIE, TIOUTUUECKIME, AHTPOIIOJIOTMYECKME, UCTOPUYECKME U PEIUTUO3HbIE Peavy U CUMTAETCSI OJHUM
U3 IJIaBHBIX MapKepoB KyJbTYPHOM MAeHTUYHOCTU» (2023, c. 176). UHTepeCcHBIM [jIs Halllero UCCaelOBaHus IIpef-
crasisieTcs onpenenenne, nanHoe T. B. OBcuenko u O. H. ®ecenko: «HauyoHanbHast KyxHSI — 3TO OJUH U3 CAMBIX
CTaOMIIBHBIX MPU3HAKOB HAIMM, a MOTpebssieMasi MUIA — 3TO CPECTBO OTPAKEHMS UOEHTUYHOCTU: KaK KyJIbTyp-
HOJA, TaK ¥ HallMOHaIbHOM» (2021, c. 298).

l'acTpoHOMMUECKME peasiny 3aUacTylo He MMEIOT TOYHBIX aHAJIOTOB B JPYTMX SI3bIKAX, IOCKOJIbKY CBSI3aHbI C YHU-
KaJIbHBIMM aCII€KTaMU JKU3HU U TPpaAULIUSIMU onpe,ueneHHoﬁ Haluu, 4TO AeyiaeT Ux 0C06€HHO MHTEPEeCHbIMU OJIS U3Y-
YeHMs B KOHTEKCTE Pas3IMYHbIX JMHIBUCTMUECKMX aucuuiuinH. CornacHo O. B. MartacoBoit u 0. A. ®okeeBoii, «ra-
CTPOHOMMYECKass KOMMYHMKATUBHAA Cpega aKTMBHO M3y4YaeTCd KakK STHOKy}IbTyprII‘/J[ (IJEHOMeH B paMKaX KOHILEIITO-
JIOTUU, TUCKYPCOJIOTUMA, IMHTBOCEMMUOTUKY U JIMHIBOKY/IbTyposiorun» (2024, c. 257).

B nepeBomoBeeHNM, HAIIpUMep, aKILEHT Ae/IaeTcsl Ha CJIOKHOCTY Tepeiauy 3TUX eIMHUIIL ITpu TiepeBoge. [lepeBos-
YUK CTAJTKMBAETCS C 337aueil He TOMbKO IepeaTh CMBICI CJIOBA, HO M COXPAHUTh €ro KyJIbTYPHbIN KOHTEKCT. Peanmu
MOTYT COOTHOCUTBCSI C reorpadmyeckumMm, STHOTpadMIeCcKMMY, COLMATbHBIMM, TIOTUTUUECKUMU U MIPOUMMU acTIeKTa-
MM KU3HM 00IIecTBa. II0 MHEHUIO MCCIefoBaTeseil HeMeIIKOSI3bIYHOTO TaCTPOHOMMUECKOTo aucKypca V. A. Maitep
u W. T1. CenesHeBoit, «raCTpPOHOMMYECKUIL OUCKYPC IIMPOKO MIPE/ICTaBlIeH B COLMATbHBIX MeAMATEKCTax: PeLenThl, Ky-
JIMHApHBIE 6JIOTH, BE6-CANTHI, TEKCTHI PEKIAMHOTO ¥ MapKeTMHIOBOTO XapakTepa. Kak mpaBmio, 3TU TEKCThI CO3[1aHbI
HOCUTEJISIMU SI3bIKa M TpeAHa3HaueHbl [l HOCUTeNel S13bIKa, I03TOMY OHUM COZAEpKaT CBeJeHMsl COLMOKYJIbTYPHOTO
M 9KCTPAIMHIBUCTUUECKOTO XapaKTepa, HACBIIIEHbI JIMHIBOKY/IbTYPOJOIMUYECKMMM OBbITOBBIMM peanusiMu. Peanuu,
TIpe/iCTaBAeHHbIE B TaHHBIX TEKCTAaX, MOTYT ObITh HETTOHSITHBIMU JIJISI UMTATENSI-MHOMOHA 1 He BCerja MojialoTcs ToU-
HOMY OIpefiesieHuIo pu repepoge» (2023, c. 2).

TepMaHUS SIB/ISIETCS OMHOM M3 CAMbBIX MHTEPECHBIX KYJMHAPHBIX CTPaH 6jaromaps pa3sHOoO6Pasyuio PEerMoOHaIbHbIX
KyXOHb. VICTOpYST HEMELIKOJ KyXHM OXBAThIBAET PasHOOOPA3HbIE MCTOPUUECKNME ITArbl: OT BpeMeHM repMaHCKUX Iuie-
MeH [JI0 BeJIVKOJIEITHOTO KyJIMHAPHOTO MICKYCCTBA MO3GHEro CpeJHEBEKOBbsI, OT YIaaKa 6ypKya3HOl KyXHU 10 BO3POXK-
IEeHNs] HeMeLIKOJM raCTpOHOMMUM B moc/eHue roapl. Mictopmuueckme B3aumogeicTsusi mexny ['epmanument u Poccueii,
BKJTIOYAsT MUTPALMIO, TOPIOBIIO U KyIbTYPHbII 06MeH, CIIOCOOGCTBOBAIM MHTETPALMM HEMELKOI KyXHU B PYCCKYIO ra-
CTPOHOMMYECKYIO TPAIMULIMIO M HA060POT.

OnHako MHOTME Ha3BaHMs OGN0 B HEMEIKMX MMBHBIX ¥ PECTOPAHAX MOTYT GbITb HEMOHSTHBIMM AaKe I TeX,
KTO XOPOIIO BJIaJIe€T HEMEIKUM SI3bIKOM, MX JOCTOBHBIV MepeBOji MOKET MPUBECTU K HeJJOpa3yMeHUSIM U MTyTaHULIE.
BceMupHO M3BECTHOE TPAIUIIMOHHOE HeMeIKoe 6711010 Eisbein MOCIOBHO TIEPeBOMUTCS KaK JiedsHAst Hoed, HO Ha CAaMOM
Jleqie 3TO GJIIOMO TPeJCTaBisieT co60ii OTBAPHYIO CBMHYIO HOTY, PYJIbKY, 4aCTO IOJAaBaeMyI0 C KBAIIEHOV KaIyCTOii
u kaptodenem. KommonenT Eis (Jiem) 3MeCh He MMEET HMKAKOTO OTHOIIEHMS K CaMOMy GJIIOMY, ¥ €ro MCIONIb30BaHMe
B Ha3BaHUM IIPU TIepeBOJie MOSKET BBECTY UMTATeNs B 3a0/y>KIeHe. DTUMOIOTHSI JAHHOTO (JIOBA YKa3bIBaeT Ha ero uc-
TOpUYECKMe KOPHU, CBSI3aHHbIE C M3TOTOBJIEHMEM Jie3BUit KOHPKOB 13 TPyOUaThIX KOCTel CBMHEN B FepMaHCKMUX U CKaH-
IMHABCKUX KYJIbTYpPax, UTO COOTBETCTBYET IIBeICKOMY (IMaNeKTHOMY) isldggor 1 HOPBEKCKOMY islegg — KOHbKu. 3Have-
Hue Eisbein Kak 611000 U3 c8UHOLI HO2U TIOSIBJISIETCS JIUILb ToJIbKO B XIX Beke (DWDS. https://www.dwds.de/wb/Eisbein).

B HeMeI[KoiT KyxHe CYyIIecTBYyeT MHOKECTBO OJIIOM M MPOMYKTOB, B Ha3BaHMUSIX KOTOPBIX MPUCYTCTBYET KOMITIO-
HEHT Sauer B 3HAUYEHUU KUC/bli, YTO TIOYePKUBAET BaXXHOCTb KMUCJIBIX BKYCOB U MPOIeCCOB hepMeHTal B HEMeIl-
KOV KyJMHapHOI Tpaauiyu. OJHAKO JOCTOBHBIN MepeBoj sauer Kak KUCablli MOKeT MHOTAA BBOAUTb B 3abiysKie-
HME, TaK KaK 3TO CJIOBO B KOHTEKCTe OIpeie/IeHHbIX MTPOIyKTOB MOXXeT 03HAa4YaTh He TOJIbKO KUC/bILl, HO VI K8AUlEHbLl,
MAapuHo8aHHbIT MU jaxke co/ieHblli. TakMM 06pa30M KOMIIOHEHT Sauer yKa3bIBaeT He TOIbKO Ha KMUCIbI BKYC TeX UK
MHBIX 6J1107], HO U Ha UX clienyduyeckue croco6bl IPUTOTOBIEHMS, BKIIOYAIONMe B ceOsl eCTeCTBEHHOe KBallleHue,
MapuHOBaHMe, IpMMeHeHMe B TOTOBKE yKCyca Wiy BuHa. Tak, 3HaMeHMUTasl BO BCEM MMPe HeMellKasi FaCTpOHOMMYe-
cKkasi peanusi Sauerbraten MeTOLOM KaJbKMPOBaHMS TIEPEBOIOUTCSI KaK KUCI0€ #apKoe, YTO He JaeT MOJHOTO IpeJ-
CTaBJIEHUS O TOM, YTO 3TO 3a 6/of0. [I03TOMY JAHHYIO Peanio JIydllle TepeBecTy METOOM OMMCATeNbHOTO Tepe-
BOJZIA XApKoe U3 208510UHbl, NPe08apumMensHo 8bl0EPHCAHHOL 8 YKCYce, VITA HapKoe U3 MAPUHOBAHHOLI 208510uHbl. Takke
MOSKHO IMPUBECTY MIPUMEPBI TaKMUX peasnii, Kak Sauerkraut — keauleHas kanycma, sauere Gurken — coneHvie uiu mapu-
HOBaHHble 02ypysl, sauere Sahne — cmemana, sauere Milch — npocmokeawa (CroBapy ¥ SHIMKIONIEINY HA AKaJeMuKe.
https://translate.academic.ru/saure%20Sahne/de/rv/).

CnoBo Kdsekuchen niepeBOOUTCS KaK CblpHbIU NUpo2, HO B HEMEIIKOM KOHTEKCTe 3TO CKOpee TBOPOXKHBIN MUPOT,
YTO TOXKE MOXET BbI3BaTh HEJOYMEHME Y TeX, KTO OXXUIAeT YBUIETb NUPOT C CbIPHOV HAUMHKOI.

OTU MpUMePHI MTOTUEPKMUBAIOT, KaK BaXKHO IMOHMMATDb KYJIbTYPHBI M KYJIMHAPHbBI KOHTEKCT, YTOOBI IIPaBUIbHO
MHTEPIIPeTUPOBATh Ha3BaHMsI OJII0/, 0COGEHHO B HEMEIIKOJ KyXHe, TIe MHOT/e HaMeHOBAaHMSI MOTYT ObITh HEOJ-
HO3HaUHBIMU IPU JOCTOBHOM TepeBo/ie.

B mepeBoge Takas uHbOPMAIMS YaCTO TpeOyeT MOMOTHUTETbHBIX MOSCHEHM, UTOOBI UATATETh MOT MTPaBUIbHO
MHTEPIIPeTUPOBaTh TEKCT. K crioco6am mepenauy MAMOKYIbTYPHOI MHMDOPMAIMM MOKHO OTHECTH!:

1. KomMeHTapuu M IpUMeYaHus MepeBOAUMKA: ITO OMMH U3 Haubosee pacpoCTpaHEHHBIX METOOB, KOTOPbIi
MI03BOJISIET TIPeIOCTaBUTD AOMOTHUTENbHYIO MH(bOpMalMio 6e3 M3MeHeHMsI OCHOBHOTO TekcTa. OJHAKO BaskHO cHanaH-
CUPOBaTh KOJMYECTBO KOMMEHTapueB, UTOObI He TIEPEerpy3UTh YMNTATEIS.
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2. MeTaTeKkCTOBbIE 3aMETKM: 3TU 3aMeTKM MOTYT GbITh BhIHECEHBI B KOHEI[ TeKCTa WM IPeACTaBlIeHbl B BUIE
CHOCOK. JTO TI03BOJIIET COXPAaHUTh OCHOBHOM IOTOK UTEHMS, HO TpeGyeT OT UMTATess] HOMOJHUTEIbHOTO YCUTUS
IIJIS TIOMCKa MHGOpMaIint.

3. Wurerpaius B TEKCT: MHOTJA MEPEBOAUMK MOKET MHTETPUPOBATh OObSICHEHUST HEMOCPeICTBEHHO B TEKCT,
MCIOJb3YST CKOOKM WJIM IOTIOTHUTENbHbIE (Dpassbl.

[IpuBegemM HECKOIBKO MPUMEPOB. B JaHHOM KccieqoBaHMM TIpUMeEpbI 1-3 SBSIOTCS MepeBOAaMy TEKCTOB Ta-
CTPOHOMMYECKOM TeMaTUKU U3 HeMELIKOSI3bIUHOM OHJIaliH-IIPEeCChl, BBITIOJIHEHHBIE CTyeHTaMM 3-T0O Kypca Halpas-
sneHus «IIpakTudecknii Kypc nepeBosa BTOPOrO MHOCTPAHHOTO $I3bIKa (HeMeLIKMIA SI3bIK)» B paMKax «Henmenyu Hayku»
B BaitkaibCKOM roCy1apCTBEHHOM YHUBEPCUTETE.

(1) Hier gibt es nicht nur Miinchens bestes Bier direkt vom Holzfass, sondern auch bayerisches Friihstiick, Miinchner
Leberknodelsuppe, hausgemachten Obazda oder auch knuspriges Backhendl (RND). / 3decw bl nonyuume He monsKo Jayu-
wiee MIOHXEHCKOe NUB0 NPSAMO U3 depedsiHHOU G0uKU, HO U 6asapcKull 3a8mpak, MIOHXEHCKUL Cyn ¢ neueHOUHbsIMU KaeyKa-
Mmu, domawHoo O6aydy u daxe XxpyCmsauyro #apeHyr Kypuuyy.

B nepeBozie mpe/iokeHNst GOMBIIMHCTBY PYCCKOSI3bIUHBIX MTOTyUaTesIeli mepeBoa OyeT HEMTOHSITHA TaKasi TaCTPOHO-
Muueckast peanusi, Kak Obazda, 6e3 moronHuTeNbHOM MHMGOpMatyu. [jist TOro 4To6bl CeNaTh IepeBo, 60ee MOHSITHBIM,
MOSKHO J06aBUTh KPATKOE MOSICHEHNUE B BUJIe KOMMEHTAPUs WM IPUMEUaHVsI, 2 UMEHHO: 30ech 8bl NOJIyuUme He MONbKO
JIyduiee MIOHXEHCKOe NU60 NpsIMO U3 0epedsiHHOL 60uUKU, HO U 6asapckuli 3a6mpax, MIOHXeHCKULL Cyn ¢ neueHOUHbIMU KIeYKAaMil,
domawnioro O6aydy (mpaduyuoHHas 6aeapckas 3aKycka K nuey U3 culpa u cheyuti) u dae Xpycmsiyro HapeHyro Kypuyy.

Takoit TOAXOf, TTO3BOJIUT UMTATENTIO JYUIlle MOHSTh, UTO Takoe O6alia, ¥ OLEeHUTbh KOHTEKCT 6/1107ja B 6aBapCKOii
KYJIbTYDE.

B cTaThe, MOCBSAINIEHHOM KIAaCCUMYECKOMY PelenTy TPaaUIIMOHHOTO POKIEeCTBEHCKOro 6/110/1a ¢ HEMEIIKOTO caiita
(IpuMep 2), CTyIeHTbI ITePEBEIU OTHO U3 MPeAJIOKEHNI CleAyIONMM 00pa3oM:

(2) Ein warmer Christstollen im Winter Idsst erste Weihnachtsgefiihle aufkommen — und das Beste an Stollen:
Je ldnger sie lagern, desto besser und intensiver schmecken sie (RND). / Tennsiii poxcdecmeeHcKull wmosneH 3umoti dapum
nepevle poxcdecmaeHcKue ouyweHus — u camoe Jyduiee 8 WmoJsileHax: uem Joaslile OHU XPaHsamcs, mem Jydule U HAcbl-
WeHHee OHU HA BKYC.

B nepeBoze, 6€3yc/I0BHO, HEOOXOAVIMO MHTETPUPOBATh O0BSICHEHVE racCTPOHOMMYECKOi peanuu Christstollen Hero-
CPEeICTBEHHO B TEKCT, UTOOBI PYCCKOSI3bIYHbIE UMTATETY MOTJIM JTyYIIIe IOHATh, O YeM UAET peub. BapuaHT nepeBoma:

Tennwlii poxcdecmseHCcKull wimoJiieH, mpaouyuoHHbIl HeMeyKuUil poxcoecmeeHCKuUll nupoe ¢ U3MOM U opexamu, 3UMoti
dapum nepevle poxcdecmeeHcKUe OwywjeHuss — U camoe yquiee 8 WmoJsileHax: uem 00Jiblle OHU XPaHmcs, mem Jyqule
U HacwvlujeHHee OHU HAa 8KYC.

B KOMMeHTapuu K IepPeBOYy MOXKHO T06ABUTh, UTO TPAJAULIIMOHHBIN HEMEIKWII ITOJIIEH MMEEeT MHOTOBEKOBYIO
UCTOPUIO U CYUTAETCS OJIUIETBOPEHMEM HOBOPOXKIEHHOrO Mncyca XpucTa, 3ameieHaToro B TKAHEBBI JIOCKYT.

B cienmymolem rpuMepe Boo6Iie Ha6MogaeTcss HEKOPPEKTHBIN MepeBo/T 3ar0/I0BKA OJTHOI M3 KyJTMHAPHBIX CTATel:

(3) Familientreff auf der Terrasse — mit Kalte Ente und gegrillten Kleinigkeiten (Markgriflerin). / Cemetinste nocudenku
Ha meppace — ¢ X07100HOU YMKOU U 1AKOMCMBAMU, NPU20MOBAEHHbIMU HA 2pUte.

B maHHOM ciTyyae HeMmoArOTOB/IEHHbII UMTATeTb BOCIIPMHUMAET BbipakeHne Kalte Ente Kak MsICHOe GJIIOI0 U3 YTKY,
KOTOpOe TIOfaeTcsl B XOJOMHOM BMie, OMHAKO B AeiicTBuTenbHOCTM Kalte Ente sIBIsieTCSl HayMeHOBaHMEM O4YeHb MOIy-
JITPHOTO B 'epMaHMM alIKOTOJIbHOTO KOKTE/IS, KPIOIIOHA, COCTOSIIIErO M3 MMKCa GeIoro BMHA M UTPUCTOTO BUHA, C I0-
6aBJieHVeM JIMMOHHOTO COKa ¥ (GpyKkToB. TakuM 06pa3oM, B JaHHOM C/Tydae mepeBoj, TpebyeT Mpyuema OmmMcaTelbHOTO
MOZX0/1a ¥ TPAHCKPUIILIVM, KOTOPBIE MTO3BOJISTIOT 6OJIEe TOUHO MepefaTh CMbICT OPUTMHAIBHOTO TEKCTA, YUUTIBAST KyJ/Ib-
TypHBIE ¥ KOHTEKCTya/IbHbIe 0CO6eHHOCTM. KOppeKTHbI BapyaHT IlepeBoa MOT ObI 3ByUaTh CJIEAYIOIIMM 06pa3soM:

CemeliHble nocudesku Ha meppace — ¢ AaK020bHbIM Kokmetiniem «Kanbme DHme» U 1aKOMCMEAMU, NPU20IMO08JIeHHbL-
Mu Ha zpune. Takoi MOJXO[ HE TOJBKO COXPaHSIeT OPUTMHAIbHBIN CMBIC/, HO U MPEAOCTAB/ISeT YATATEN0 HEO6XO-
OUMYI0 MHGOPMAIMIO O COIeP>KaHMM 6JTI0/Ia Y HATIUTKA, YTO CIIOCOOCTBYET JIyUIlieMy ITOHMMAHMUIO TEKCTA.

B mpotiecce mepeBofia Takske MOKHO CTOJIKHYTBCSI C TAK HA3bIBAEMBIMU «JIOKHBIMM IPY3bsIMM TTEPEBOAUMKA» — JIEK-
ceMaMu, KOTOpbIe MMEIOT CXOMICTBO B 3BYKOBOI 1 rpaduueckoit popme B BYX si3bIKax, HO Pas3IMyalOTCS 110 CBOEMY 3Ha-
yeHu10. JIaHHbI (heHOMEH 00YC/IOB/IEH OTCYTCTBMEM MJIM PACXOKIEHMEM peajii B COOTBETCTBYIOUIUX SI3bIKAX Y KYJTb-
Typax. «JIO)KHbIE IPy3bsi» MPEICTAB/IAIOT CO00/ 0COOYI0 KaTeropmio JeKCUUYeCKMX eIVHUI], KOTOpble MOTYT BBOAMTD
B 3a0/TysKIeHMe KaK [MepeBOAUMKOB, TaK ¥ HOCUTEIel S3bIka. B 4aCTHOCTM, raCTPOHOMMUYECKIME PeaTU YaCTO CTAHOBSIT-
Cs1 06BEKTOM HEBEPHOTO MEPEBO/IA, UTO MOXKET IIPUBECTH K MCKAKEHWIO OPUTMHAIBHOTO CMbIC/IA M HEOTIOHMMAaHUIO.

Hampumep, cioBo ¢pukadenska B pycCKOM KyJTMHAPHOM JIEKCMKOHE TPAaKTyeTCsT KakK MasieHbKast TedTesbka, 6UTO-
YeK U valle Bcero 0603HavaeT HeGoIblie MICHbIE MapuKy, KOTOpble 06BIYHO MCIIOMb3YIOTCS B CYIIax MY MOJAI0TCS
C coycamu. B HeMellkoM ke si3bIKe CJI0BO Frikadelle MoOkeT moipasymeBaTh 60Jiee IJI0CKOe ¥ KPYITHOe MSICHOe M3Je-
Jivie ¥ 0603HavYaeT MSICHYIO KOTJIETY, KOTOpast MOXKeT ObITh 0OskapeHa Ha CKOBOPO/Ie MJIM MaHTaJle.

[TpuBenem nmpumepsbl.

(4) Insbesondere beim Grillen werden die Frikadellen gerne mit Salaten kombiniert (BUNTE).

B nanHOM nipejioxkeHuu cioBo die Frikadellen neiicTBUTEIbHO YKa3bIBAET He HAa MSICHOJ IIapyK IS CYIIa, a CKopee
Ha MSICHYIO KOTJIETY, KOTOpasi OOBIYHO IMOJIaeTCs Ha rpwie. YromuHanue o rpuie (Grillen) moppasymeBaeT, 4To pedyb
MUIET O MPUTOTOBIIEHUM TIUIIY HA OTKPBITOM OTHE WIM Ha MaHraie. B atom KoHTekcrte die Frikadellen acconympyeTcst
C KPYITHBIMM MSICHBIMM U3JEUSIMY, KOTOPbIe OOBIYHO JKapsITCS Ha TPuiie, a He C MAIEHbKMMY MSCHBIMM IIAPUKAMMU,
Kak B cTy4ae ¢ hpukaesbKaMi B CyIax.
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B ciepyromiem npeanoskeHuu ciaoBo Frikadellen Takske yKa3bIBaeT Ha MSICHbIE KOTJIEThI, KOTOpPbIE MOTYT OBITh MC-
MOJIb30BAHbI B KAUECTBE OCHOBHOTO MHI'PEIMEHTA AJIS JOMAITHUX Gyprepos:

(5) Frikadellen konnen natiirlich auch super fiir selbstgemachte Burger verwendet werden (BUNTE). / MsacHbie Kom.ie-
mbl, 6€3yC08HO, NPEKPACHO N00X00m 071 co30aHus domawuHux 6ypzepos.

Ipyroii ipuMep 13 TOi ke KaTeropuu — HeMelKkoe cjioBo Marmelade v pycckoe mapmenad MOTYT CIY>KUTb IIpUMe-
POM JIOKHBIX ApPY3ei mepeBoAuMKa, TOCKOIbKY, HECMOTPSI Ha X BU3yalbHOE U (hOHETHUECKOe CXOICTBO, OHM MMEIOT
pasIMuHble CEMaHTUUECKMEe 3HAYeHUsT B COOTBETCTBYIONMX si3bikax. CioBo Marmelade B HEMEIIKOM SI3bIKe 0003Ha-
YyaeT MPOAYKT, M3TOTOBJIEHHbI/I B OCHOBHOM M3 LIATPYCOBBIX (DPYKTOB, TAKMX KaK areabCUHbI MM JIMMOHBI, U TIpeL-
cTaBisieT co60¥ CIAAKYIO TTACTy, BapeHbe MM IKEM, TTOydYaeMble B pe3ysibTaTe BapKku GPyKTOB ¢ caxapoM. OJTHaKO
B PYCCKOM SI3bIKE TEPMUH MApMenad UCIoab3yeTcs 6oiee MMPOKO ¥ MOXKET 0003HAYaTh C/IAIKIE sKeJleiiHble KOHIM-
TepCKMe Usaesusi, KOHMEThI, KOTOPbIE M3TOTABIMBAOTCS HE TOMBKO U3 IUTPYCOBBIX, HO U U3 APYTMX GPYKTOB, TAKUX
Kak sSI6JI0KY, TPYILN U SITOAbL. B 3TOM cMbIC/Ie Mapmenad MOXKET BKIIOUATh B ce0s1 KaK (PYKTOBbIE TIACThI, TAK U JKe-
JiejiHbie KOHGETHI, UTO IeaeT ero 6osiee OOUIVPHBIM TOHSTHEM.

Hewmelnikoe Marmelade Jatiie BCero MCIoMb3yeTcs] B KOHTEKCTE KyJMHAPUY, TIe OHO MOJaeTcs ¢ 6yIouKaMu MU B CO-
YeTaHUM C OPYTUMU TIpoAyKTaMu. Tak, B HIOKEIIPUBEIEHHOM MpUMepe pacCMaTpUBAETCS COUeTaHue CIaJKoro Ikema
Y MMKAHTHOTO ChIPa, YTO B HEMEIIKOI KyJIMHAPHO! TpaauULIMY SBJSETCS TPU3HAHHBIM JIeTMKAaTeCOM, KOTOpOe Iomuep-
KMBaeT KOHTPACT BKYCOB: CJIAZIOCTh BapeHbsI U COIEHOCTh WM OCTPOTY ChIpa:

(6) Die Kombination von siifser Marmelade und wiirzigem Kdse mag auf den ersten Blick ungewdhnlich erscheinen,
doch es ist eine wahre Geschmacksexplosion, die in der Feinschmeckerwelt lingst etabliert ist (L.W.C. Michelsen). / Coue-
mauue cnaodkozo 0xema u 0Cmpozo Cblpa HA Nepsblli 8327150 MOXEM NOKA3aAMbCsl He0ObIUHbIM, HO MO HACMOAWULL 83pblé
eKyca, 0asHO 3apekomeH008asLuli ce0s 8 mMupe 2ypMaHos.

B cremytolieM mpuMepe paccMaTpUMBAETCS UCITONb3oBaHue Marmeladen (BapeHbsl) B KyJIMHAPUM, TTIOTUEPKUBAST UX
pasHoo6pasue ¥ BO3MOKHOCTh COUYETAHMSI C pasJIMUHbIMM MHTpeaueHTamu. CioBocodyeTaHue wiirzige Marmeladen
(ocTpble, IpsSIHBIE BapeHbst) ¢ TO6GaBIEHVEM TPaB WM UMM TTOTUEPKUBAET, YTO BAPEHbE MOKET ObITh HE TOJBKO CJIaji-
KUM, HO ¥ OCTPbIM. DTO paciiupsieT TPaAUIMOHHOE TIpeJCTaB/ieHe O BapeHbe KaK O MPOAYKTE, KOTOPbI/i 0OBIYHO
MCIIOTb3YETCST TOMBKO B CIAKMX OTI0aX:

(7)  Auch wiirzige Marmeladen mit Krdutern oder Chili bringen interessante Nuancen auf den Teller und zeigen, wie
vielseitig Marmeladen und Konfitiiren wirklich sind (L.W.C. Michelsen). / Ocmpbie Oxcembl ¢ mpasamu wiu nepyem Yuiu makxice
NPUBHOCSM UHMepPECHble HIOAHCYL 8 6711000 U NOKA3bI8AI0M, HACKOILKO YHUBEPCAIbHDL HA CAMOM OeJle OHEMbL U 8apeHsl.

[ToBOAISI UTOT, MOXKHO CAEJIaTh BBIBOJ, YTO MPOILIECC TMEPEBOA FaCTPOHOMMUYECKMX Peanii C HEMEIKOro si3biKa
Ha PYCCKMIi SIBJISIETCS TOCTATOUHO CJIOXKHOV M TPY[J0€MKO# 3aaueii. DTOT MPOIecC BKIIOYAET B ce6sT aHaINU3 U MHTEp-
TIPEeTaLMIO TACTPOHOMMUYECKUX TEPMUHOB, KOTOPbIE YaCTO HECYT B ce6e KyJIbTypHbIE acCOIMAIUY M UCTOPUUECKUE KOH-
HoTauyu. Hampumep, onpezeneHHble 6/110ja MOTYT GbITb CBS3aHbI C HALMOHAIBHBIMYU MPA3THUKAMMU WY PETVOHAIb-
HbIMM 0COGEHHOCTSIMM, UTO TPeOyeT OT MepeBOUMKa CITOCOOHOCTH K KY/IbTYPHOI afanTalyy M KpeaTUBHOMY ITOJIXOTY.

TakuM 06pa3oM, YCITEIIHbI MepPeBO/T TaCTPOHOMMUYECKIX Peajnii He TOJMbKO 060ramiaeT JIEKCUKOH I1eJIEBOTO SI3bIKa,
HO M CITIOCOBCTBYET KYJIbTYPHOMY OOMEHY, IO3BOJISISI YATATEITIO TIONYUMUTh GOJIee ITOTHOe M ayTEHTUYHOEe TIPe/ICTaBIeHye
0 raCTPOHOMMYECKOI KY/IbType APYroil CTpaHbI.

3ak/loueHue

[penpuHATHI aHAIN3 TEOPETUUECKUX TIPENCTABIEHNMI O SI3bIKOBBIX PeaTnsIX TI03BOINI YCTAHOBUTD, UTO B TIEPEBO-
IIOBEIIEHMY peaiii pacCMaTPMBAIOTCS KaK CrermbuuecKie SI3bIKOBbIe eIVHMIIBI, TOCKOJIbKY, BO-TIEPBbIX, I06as pea-
JIVISL TIPEJICTaBIISIET reorpadyuyeckyro, STHOrpaGUIecKyo, COUMAIbHYIO, ITOIUTUIECKYI0 M KY/JIbTYPHYIO OCOGEHHOCTDb
CTpaHbI; BO-BTOPBIX, C/IOBA-peajiiii — 9TO CJIOBA, KOTOPbIE HA3BIBAIOT IIPEAMEThI EICTBUTEILHOCTH, OTPAKAKOIINE 0CO-
OEHHOCTM U XapaKTepHbIe YePThI ONPeIe/IeHHOI Ky/IbTYPbI WM OBILECTBA, YTO BhI3hIBAET 3aTPYIHEHMS IIPY [TePEBOJIE.

T'acTpOHOMMYECKIME Peanu — 3TO criennduIecKe TepMUHbI M KOHIEIIThI, CBSI3aHHbIE C KYJIMHAPHOI KyJIbTYpOii,
TPAAUIMSIMU M TIPOAYKTaMM MUTAHMS, XapaKTePHbIMM [IJIsT OTIpe[e/ieHHO cTpaHbl Wan perroHa. OHM OTpaskaioT
VHUKaJIbHbIE acIIeKThl TAaCTPOHOMMUUYECKOM cepbl, YacTO He MMes] TOUHBIX SKBUBAJIEHTOB B APYIMUX SI3bIKAX, UYTO 3a-
TPYAHSET TepeBof. DT TePMUHbBI MOTYT ObITh CBSI3aHbI C COIMATbHBIMY COOBITUSIMMU WITM OOBIYASIMU ¥ BKJIIOUAIOT
TPaAUIMOHHbBIE PELeTIThl ¥ METO/IbI TPUTOTOB/IEHNS. [lepeBo/I TaCTPOHOMUYECKUX peasiunit TpeGyeT OT mepeBoauMKa
HE TOJIbKO SI3BIKOBBIX HABBIKOB, HO ¥ ITyGOKOIO MOHMMAaHMS KYJIbTYPHBIX HIOAHCOB IJISI TOYHOI mepenadn uHMOp-
Maluu O raCTPOHOMMYECKON KYJIbType.

[poaHaMM3UPOBaB CIIOCOOBI TEPEBOMA JIEKCUIECKMX eAVHNLL KyJIMHAPHOM TEMATUKM C HEMEIIKOTO sI3bIKa Ha pyc-
CKUIt, MBI IIPUIIUIM K BBIBOJLY, YTO B IIPOLIECCE TIepeBOoia raCTpPOHOMMYECKMX peasinii, Kak IpaBujio, BhIGMPAIOTCS CII0-
COObI KaJIbKUPOBaHNsI, TPAHCKPUIILMM VI TPAHCIUTEPALIMM, UTO 3a4acCTyI0 IIPUBOAMT K HEIIPaBUIbHOM MHTEpIIpe-
TalMK peasni, moTepe BaXKHbIX CEMaHTUUECKUX AeTasieit M HallMOHATbHOTO KOJIOpKUTa. B Xo/1e MpoBeIeHHOTO MCciie-
IoBaHMs 6bUTM chOpMyIMpPOBaHbI PeKOMEHIAIIMI U CTPATEry, TOMOTalolye nepeaaBaTh HeMelKie TaCTpOHOMMYe-
ckue peanuu 6osee 3pdekTBHO. K HUM OTHOCSTCS [OIMOJHUTEIbHbBIE TTOSICHEHNS B BUIe KOMMEHTapueB U IpuMe-
yaHuit IepeBoJUMKa, METATEKCTOBbIE 3aMeTKM, MHTErpallMii B TeKCT. Takke MPOBeIeHHbI aHaau3 (eHoMeHa «I0XK-
HBIX IPy3€ii IIepeBoJUMKa» B TaCTPOHOMMUUECKOI cdhepe MO3BOJIMIT 3aKII0UNTb, UTO B ITPOIECCE [TePEBOIA BASKHO YUN-
ThIBaTh KOHTEKCT ¥ IIPOBEPSITh TaKMe CJI0Ba, YTOOBI 1M36€KaTh OLIMOOK ¥ COXPaHUTh TOUHOCTH MepeBoga. Takum 00-
pasom, MpaBWIbHOE MOHMMAaHME ¥ MHTEPIIPEeTaLysl raCTPOHOMMYECKMX peanit TpeOyT BHMMATEIbHOIO MMOaX0aa
K BOIPOCAM CEMAHTVKY U KyJIbTYPHOI CITelMbMKI, YTO IIOAUEPKMBAET BaXKHOCTh [JTYGOKOr0 3HAHMSI KaK MCXOIHOTO,
TaK U IeJIEBOTO SI3bIKOB.
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B kauecTBe MepCreKTUB OaabHENIIero McciaeIoBaHus 3asBI€HHON MPo6IeMaTUKY MOXKHO HAa3BaTh M3yueHUe
0CcOGEHHOCTel MmepeBoma HeMEIKMX racCTPOHOMMUYECKUX peasinii B TeKCTaxX PasiuuYHbIX (QYHKIMOHAIbHBIX CTUIIEH
(XYIOKeCTBEHHOTO, PEKJIAMHOTO, ITy6IMIIMCTUYECKOTO).
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